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1. GENERAL INFORMATION

1.1. General description of the SB Series safety light curtain 
The SB Series safety light curtains are optoelectronic multibeam 
devices that are used to protect working areas that, in presence of 
machines, robots and automatic systems in general, can become 
dangerous for operators that can get in touch, even accidentally, with 
moving parts. 

The SB Series devices are type 2 or type 4 intrinsic safety systems, 
used as accident-prevention protection devices and are manufactured 
in accordance with the international standards in force for safety, in 
particular: 

CEI EN 61496-1: 1997 Safety of machinery: electro-
sensitive protective equipment - 
General requirements and test. 

CEI IEC 61496-2: 1997 Safety of machinery: electro-
sensitive protective equipment - 
Particular requirements for 
equipment using active opto-
electronic protective devices. 

The device, consisting in one emitter and one receiver units housed 
inside strong aluminium profiles, generates infrared beams that detect 
any opaque object positioned within the light curtains� detection field. 
The emitter and the receiver units are equipped with the command and 
control functions; the connections are made through a M12 connector 
located in the lower side of the profile. 
The synchronisation between the emitter and the receiver takes place 
optically, i.e. no electrical connection between the two units is required. 
Two microprocessors guarantee the check and the management of the 
beams that are sent and received through the units: the 
microprocessors � through some LEDs � give to the operator 
information about the general conditions of the light curtain and about 
eventual faults (see section 7 �Diagnostic functions�).
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During installation, two yellow LEDs facilitate the alignment of both 
units (see section 5 �Alignment procedures�).
As soon as an object, a limb or the operator�s body accidentally 
interrupts the beams sent by the emitter, the receiver immediately 
opens the OSSD output and blocks the machine (if correctly connected 
to the OSSD). 

N.B.: The following abbreviations will be used in this manual as 
they are defined by the standards in force: 

 AOPD Active opto-electronic protective device 
 ESPE Electro-sensible protective equipment 
 OSSD Output signal switching device (switching output) 
 TX Emission device 
 RX Receiving device 

Some parts or sections of this manual containing important information 
for the operator are preceded by a note: 

Notes and detailed descriptions about particular characteristics of the 
SB Series safety devices in order to better explain their functioning; 
special instructions regarding the installation process. 

The information provided in the paragraphs following this symbol is 
very important for safety and may prevent accidents. 
Always read this information carefully and follow the advice to the 
letter.

This manual contains all the information necessary for the selection 
and operation of the SB Series safety devices. 
However, specialised knowledge not included in this technical 
description is required for the planning and implementation of a safety 
light curtain on a power-driven machine. 
As the required knowledge may not be completely included in this 
manual, the customer is authorised to contact SAIET Elettronica After 
Sales Technical Service for any necessary information relative to the 
functioning of the SB Series light curtains and the safety rules that 
regulate the correct installation (see section 8 �Checks and periodical 
maintenance�).
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1.2. How to choose the device 
There are at least three different main characteristics that should be 
considered when choosing a safety light curtain: 

• The resolution strictly depending on the part of the body to be 
protected: 

R = 14mm finger protection 
Type 4

20mm ≤ R ≤ 40mm hand protection 

R > 40mm body protection 

The resolution of the device is the minimum dimension which an 
opaque object must have in order to obscure at least one of the beams 
that constitute the sensitive area. 
As shown in Fig.1, the resolution only depends on the geometrical 
characteristics of the lenses, diameter and distance between centres, 
and is independent of any environmental and operating condition of 
the safety light curtain. 

Fig. 1 

The following formula is applied to obtain the value of the resolution: 

R = I + d 
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Fig.2 shows the optical distance between the optic interaxis (I) and the 
resolution (R), with reference to the safety light curtains destined to the 
protection of the body. 

Fig. 2 

The values of the safety light curtains for body protection (standard 
production) are shown in the table. 

Model Optic 
interaxis 

mm
(I)

N°. optics 

(n)

Resolution

mm
(R)

Optics Ø 

mm
(d)

Operating 
distance 

m

 SB*-515/515-D50 500 2 515 15 50 
 SB*-415/815-D50 400 3 415 15 50 
 SB*-315/915-D50 300 4 315 15 50 
 SB*-415/1215-D50 400 4 415 15 50 
 SB4-515/515-D25 500 2 515 15 25 
 SB4-415/815-D25 400 3 415 15 25 
 SB4-315/915-D25 300 4 315 15 25 
 SB4-415/1215-D25 400 4 415 15 25 

  (*) 2 or 4 depending on the safety category. 

N.B.: safety light curtains for body protection with height of the 
sensitive areas and optic interaxis different from the 
standard versions can be manufactured upon specific 
request. 
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• The height of the protected area

It is important to distinguish between �Height of the sensitive area� 
and �Height of the controlled area� (see Fig.3). 

- The height of the sensitive area is the distance between the 
lower and the upper limits respectively of the first and the last 
lens. 

- The height of the controlled area is the effectively protected 
area; it delimits the area where an opaque object with larger or 
ugual dimensions respect to the resolution of the safety light 
curtain may certainly cause the darkening of a beam. 

Fig. 3 

• The safety distance

It is important to carefully calculate the distance between the point 
where the safety device will be placed and the possible danger 
associated with the machine to be protected (see section 2
�Installation mode� for the calculation of the safety distance). 
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1.3. Typical applications 
The SB Series safety light curtains are used in all automation fields 
where it is necessary to control and protect the access to dangerous 
zones. 
In particular they are used to stop the moving mechanical parts of: 

- Automatic machines 
- Packaging machines, handling machines, storing machines 
- Wood working machines, glass working machines, ceramics 

working machines, etc. 
- Automatic and semi�automatic assembly lines 
- Automatic warehouses 
- Presses, punching machines, benders and cutters 

In food industry applications, it�s necessary to verify with SAIET 
Elettronica Technical Service the compatibility of the materials of the 
safety light curtain shell with the eventual chemical agents that are 
used in the production process. 

The following pictures show some main applications. 

Automatic packaging machines Presses and punching machines

Benders and cutters Conveyor belts
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1.4. Safety information 
The following points must be observed for a correct and safe use of the 
SB Series safety device: 

• The stopping system of the machine must be electrically 
controllable. 

• This control system must be able to instantly stop the dangerous 
movement of the machine during all the phases of the working cycle. 

• Mounting and connection of the safety light curtain must only be 
carried out by qualified personnel, according to the indications 
included in the special sections (refer to sections 2; 3; 4; 5; 6).

• The safety light curtain must be securely placed in a particular 
position so that access to the danger zone is not possible without 
the interruption of the beams (see section 2 �Installation mode�).

• The personnel operating in the dangerous area must be well trained 
and must have adequate knowledge of all the operating procedures 
of the safety light curtain. 

• The TEST/START button must be located outside the protected 
area because the operator must check the protected area during all 
the Test, Override and Reset operations. 

• The external signalling lamp of the active muting must be visible 
from any operative side. 
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2 INSTALLATION MODE 
2.1. Precautions to be observed for the choice and installation of the device 

• Make sure that the protection level assured by the SB Series (2 or 4 
type) is compatible with the real danger level of the machine to be 
controlled, according to EN 954-1. 

• The outputs (OSSD) of the ESPE must be used as stopping devices 
of the machine and not as command devices. The machine must 
have a special START command. 

• The dimension of the smallest object to be detected must be larger 
than the resolution level of the ESPE. 

• The ESPE must be installed in a place compatible with the technical 
characteristics shown in section 9. 

• Do not place the device, in particular the receiver unit, near any 
intense light sources. 

• Strong electromagnetic interferences can compromise the correct 
functioning of the device. SAIET Elettronica suggests contacting its 
own Technical Service when this problem occurs. 

• The operating distance of the device can be reduced by 50% in the 
presence of smog, fog or airborne dust. 

• A sudden change in environment temperature, with very low 
minimum peaks, can generate a small condensation layer on the 
lenses and so jeopardise functioning. 
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2.2. General information on the device positioning 
The device should be carefully positioned, in order to reach a very high 
protection standard. Access to the hazardous area must only be 
possible by passing through the protecting safety light beams. 
Fig. 4a shows some examples of possible access to the machine from 
the top and the bottom sides; these situations may be very dangerous 
so, it�s necessary to install a safety light curtain with a sufficient length 
to completely cover the access to the dangerous area (Fig. 4b). 

Fig. 4a 

Fig. 4b 

NO
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However, under normal running conditions, the starting of the machine 
must not be possible while operators are within the hazard area. 
When it is not possible to install the safety light curtain in direct 
proximity to the danger area, it is necessary to place a second light 
curtain in a horizontal position, in order to prevent any lateral access 
(as shown in Fig. 5b). 

 Fig. 5a Fig. 5b 

If the operator is able to enter the danger area and is not intercepted 
by the beams, it is necessary to install an additional mechanical 
protection. 

Gross Automation (877) 268-3700 · www.carlogavazzisales.com · sales@grossautomation.com



 Instruction manual                                                                          SB series

11  

2.2.1. Minimum installation distance 
The SB Series safety device must be placed according to a specific 
safety distance (Fig.6); this distance must ensure that the danger zone 
cannot be reached before the dangerous motion of the machine has 
been stopped by the ESPE. 
The safety distance depends on 4 factors, according to the EN-999, 
775 and 294 standards: 

1 Response time of the ESPE (the time between the effective 
interception of the beams and the opening of the OSSD contacts). 

2 Machine stopping time (the time between the effective opening of 
the contacts of the ESPE and the real stop of the dangerous 
movement of the machine). 

3 ESPE resolution. 
4 Approach speed of the object to be intercepted. 

Fig. 6 

The following formula is used for the calculation of the safety distance: 

S = K (t1 + t2) + 8 (d �14)
Where: 
S = Minimum safety distance in mm. 
K = Speed of the object, limb or body approaching the dangerous 

area in mm/sec. 
t1 = Response time of the ESPE in seconds (see section 9 
  �Technical data�)
t2 = Machine stopping time in seconds. 
d = Resolution of the system. 
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N.B.: The value of K is: 
 2000 mm/s if the calculated value of S is Ò 500 mm 
 1600 mm/s if the calculated value of S is > 500 mm 

When it is possible to reach the dangerous area through the upper and 
lower sides of the machine, the upper beam must be positioned at the 
height of 900 mm (H2) above the base of the machine; the lower beam 
must be positioned at the height of 300 mm (H1). 
If the safety light curtain must be placed in a horizontal position (Fig.7), 
the distance between the dangerous area and the most distant optic 
beam must be equal to the value calculated using the following 
formula: 

S = 1600 mm/s (t1 + t2) + 1200 � 0.4 H

Where: 
S = minimum safety distance in mm 
t1 = Response time of the ESPE in seconds (see section 9  
  �Technical data�)
t2 = Machine stopping time in seconds 
H = Height of the beam above the floor; this height must be included 

between a minimum of 225 mm and a maximum of 1000 mm in 
order to prevent any possible access from the upper side of the 
safety light curtain. 

Fig.7 
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2.2.2. Minimum distance from reflecting surfaces 
Reflecting surfaces placed near the light beams of the SB Series
device (over, under or laterally) may cause passive reflections; these 
reflections could compromise the recognition of an object inside the 
controlled area (see Fig. 8). 

Fig. 8 

However, if the RX Receiver detects a secondary beam (reflected by 
the side-reflecting surface) the object cannot be detected, even if the 
main beam is interrupted by the penetrating object. 
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It is thus important to position the safety light curtain according to the 
minimum distance from any reflecting surface. 
The minimum distance depends on: 

• Operating distance between emitter (TX) and receiver (RX);

• Maximum opening angle of the light beam sent by the safety light 
curtain, depending on the type of the device; in particular: 

- 5° for ESPE type 4 (± 2.5° as to the optic axis); 

- 10° for ESPE type 2 (± 5° as to the optic axis) 

The graphic in Fig. 9 shows the data of the minimum distance. 
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NO

YES

YES

2.2.3. Installation of several adjacent safety light curtains 

When several safety devices must be installed in adjacent areas, it�s 
necessary to prevent the interferences between the emitter of one 
device and the receiver of another. 

Fig.10 gives an example of possible interferences between different 
devices and two pertinent solutions. 

Fig.10 
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2.2.4. Use of deviating mirrors 

The control of any dangerous area, with several but adjacent access 
sides, is possible using only one SB Series light curtain and well-
positioned deviating mirrors.  
Fig.11 shows a possible solution to control three different access 
sides, using two mirrors placed at a 45° angle respect to the beams. 

Fig. 11 

The operator must observe the following precautions when using the 
deviating mirrors: 

• The alignment of the emitter and the receiver may be a very critical 
operation when the deviating mirrors are used; a very small angular 
displacement of the mirror is enough to loose the alignment. A laser 
pointer (available as an accessory) can be used to avoid this 
problem. 

• The minimum safety distance (S) must be respected for each single 
section of the beams. 

• The effective operating range � sum of the different sections of the 
beams (D1 + D2 + D3) � decreases by about 10-15% for each 
mirror. 

• The eventual presence of dust or dirt on the reflecting surface of the 
mirror causes a drastic reduction in the range. 

• Do not use more than three mirrors for each device. 
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3. MECHANICAL MOUNTING 
The emission (TX) and receiving (RX) bars must be installed with the 
relevant sensitive surfaces turned toward each other; the connectors 
must be positioned on the same side and the distance must be 
included within the operating range of the model used (see section 9 
�Technical data�).
Once they have been positioned, the two bars 
should be aligned and parallel as much as 
possible. 
The next step is the fine alignment, as shown in 
section 5 �Alignment procedures�. 
To mount the device, use the threaded pins 
supplied; insert them into the slots on the two 
bars (Fig.12).  
The operator can use the pins and/or the rigid 
mounting brackets � supplied with the device � 
depending on the particular application and/or 
the type of support on which the two bars must 
be placed (see Fig.13). 

Fig. 13 

Fig.12 
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Rigid brackets can be used where no large mechanical tolerances 
require compensation, during the alignment operation. 
The rotating supports for the correction of the bars� inclination are 
available on request. 
In case of applications with particularly strong vibrations, it is advisable 
to use some anti-vibration shock absorbers with the capacity to reduce 
the impact of the vibrations � together with threaded pins, rigid 
brackets and/or rotating supports. 
The recommended mounting positions according to the length of the 
safety light curtain are shown in the following drawing and table: 

MODELS L (mm) A (mm) B (mm) C (mm) 
SB*-35/187-D15; SB4-14/161-D6 246 86 80 - 
SB*-35/334-D15; SB4-14/308-D6 393 193 100 - 
SB*-35/481-D15; SB4-14/455-D6 540 300 120 - 
SB*-35/628-D15; SB4-14/602-D6 687 387 150 - 
SB*-35/775-D15; SB4-14/749-D6 834 474 180 - 
SB*-35/922-D15 981 581 200 - 
SB*-35/1069-D15 1128 688 220 - 
SB*-35/1216-D15 1275 875 200 438 
SB*-35/1363-D15 1422 1022 200 510 
SB*-35/1510-D15 1569 1121 220 565 
SB*-35/1657-D15 1716 1216 250 688 
SB*-515/515-D50 642 342 150 - 
SB*-415/815-D50 942 542 200 - 
SB*-315/915-D50 1042 602 220 - 
SB*-415/1215-D50 1342 942 200 472 
SB4-515/515-D25 642 342 150 - 
SB4-415/815-D25 942 542 200 - 
SB4-315/915-D25 1042 602 220 - 
SB4-415/1215-D25 1342 942 200 472 

(*)   2 or 4 depending on the safety class 
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4. ELECTRICAL CONNECTIONS 
Every electrical connection to the emitter and receiving units is made 
through a male M12 connector, located in the lower part of the safety 
light curtain. 
A M12 8-pole connector is used for the receiver and a M12 4-pole 
connector for the emitter. 

2

8

1

5

3

4

7

6

+24Vdc

0V

OSSD1 PNP

OSSD2 PNP

+24Vdc

+24Vdc

RECEIVER (RX): 1 = white = TEST/START 
2 = brown = +24Vdc 
3 = green = MUTING 1 
4 = yellow = MUTING 2 
5 = grey = OSSD1 1 
6 = pink = OSSD2 2 
7 = blue = 0V 
8 = red = LAMP 

3 4

2 1
N.A.

0V

+24Vdc

N.A.

EMITTER (TX):  1 = brown = +24Vdc 
 3 = blue = 0V 
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4.1. Notes on the connections 
For the correct functioning of the SB Series safety light curtain, it is 
necessary to observe the following precautions regarding the electrical 
connections: 

• Use only shielded cables for the connection of the two units. Fig.14 
shows the correct connection of both the units and the cable when 
ground connection is used. 

Fig. 14 

• These cables must not be placed in contact with or near any high 
voltage cable (e.g. motor power supply, inverters, etc.); the correct 
functioning of the safety device can be compromised by the 
presence of strong electro-magnetic fields. 

• The TEST/START wire must be connected through a N.C. button to 
the supply voltage of the ESPE. A daily manual test is necessary to 
verify the correct functioning of the safety light curtain; push the 
relevant button to activate the test. 

• The TEST/START button must be located in such a way that the 
operator can check the protected area during any test, override and 
reset operation. (see section 6 �Functioning mode�).
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• Put one fuse with rated interruption current 500 mA between the 
connection of the external signalling lamp of active muting and the 
RX unit. The signalling lamp should be placed in such a way that it 
can be seen from every operative side. 

Read the �Functioning mode� section 6 that shows the muting function, 
its use and how to position the activation sensors of this function. 

N.B.: If the muting devices (muting sensors and muting lamp) are 
not used, the 3, 4 and 8 cable pins of the receiver must be 
electrically insulated. 

• To use the SB series together with the light curtain safety module 
NL1/3-D, connect the PNP outputs of the ESPE to the terminals S12 
and S22. The module, 24 Vdc supplied, can be activated at the start 
and after every intervention of the safety function, in manual mode 
through the reset button (to be connected in series to the N.C 
external contactors), or in automatic mode (by short-circuiting Y1-Y2 
terminals and BR1-BR2 terminals). 

For more connecting details between the safety light curtain SB series 
and the NL1/3-D module, please refer to the instruction manual of the 
NL1/3-D safety relay. 

CONNECTION DIAGRAM

A1

A2

13S11 23 33

14 24 34

S12 S22

BR1 BR2 Y1 Y2
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• The safety contacts OSSD1 and OSSD2 cannot be connected in 
series or in parallel; both can be used separately (Fig.15). 
If one of these configurations is wrongly used (Fig.16, 17, 18), the 
device enters into the output failure state (see cap.7 �Diagnostic 
functions�).

If only one OSSD is used, the system looses its safety category 
(from type 4 to type 2). 

Fig. 15 Fig. 16 

Fig. 17 Fig. 18 
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The ground connection of the two units is not necessary. However, if 
required, the connection is possible; tighten the special screw � supplied 
with the device � instead of one of the 8 screws that lock the heads of each 
bar (see Fig. 19). 

Respect the connection illustrated in page 20 (Fig. 14) when ground 
connection of the entire system is used. 

Fig. 19 
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5. ALIGNMENT PROCEDURES 
The alignment between the emitter and the receiver units is necessary 
to obtain the correct functioning of the light curtain. 
The alignment is perfect if the optic axes of the first and the last emitter 
beam coincide with the optic axes of the corresponding elements of the 
receiver unit. Two yellow LED indicators (HIGH ALIGN, LOW ALIGN) 
facilitate the alignment procedure. 

5.1. Correct alignment procedure 
When the mechanical installation and the electrical connections have 
been accomplished � as explained in the previous paragraphs � it is 
possible to execute the alignment of the safety light curtain, according 
to the following procedure: 

• Disconnect the power supply to SB Series.

• Press the TEST/START button and keep it pressed (open the 
contact). 

• Re-connect the power supply. 

• Release the TEST/START button. 

• Check the green LED on the bottom of the TX unit (POWER ON) 
and the yellow LED (SAFE); if they are ON, the unit is running 
correctly. 

• Verify that one of the following conditions is present on the RX unit: 

1. The green LED on the bottom is ON (POWER ON) and the 
light of the SAFE/BREAK LED on the top is red (BREAK): non-
alignment condition. 

2. The green LED on the bottom is ON (POWER ON) and the 
light of the SAFE/BREAK LED on the top is green (SAFE): 
aligned units condition (in this case also the two intermediate 
yellow LED HIGH ALIGN, LOW ALIGN, are ON); 

• Go on with the following steps to change from condition 1 to 
condition 2: 

A Keep the receiving unit in a steady position and set the 
transmission unit until the yellow LED on the bottom (LOW 
ALIGN) is ON: this condition shows the effective alignment of 
the first lower beam. 
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B Rotate the transmission unit until the upper yellow LED (HIGH 
ALIGN) is ON: in this condition  the upper LED must change 
from BREAK to SAFE (from red to green). 

N.B.: Make sure that the green light of the LED is ON and steady. 

C Delimit the area in which the SAFE LED is steady through 
some micro adjustments - for the first and then for the second 
unit - then place both units in the centre of this area. 

• Fix the two units firmly using pins and brackets. 

• Disconnect the power supply to SB Series.

• Reconnect the power supply. 

• Verify that the LED is ON � green light � on the RX unit: in that 
condition the beams are free, SAFE; then verify that the same LED 
is ON � red light � if one single beam is obscured: in that condition 
an object has been intercepted, BREAK. 

• It is important to do this check through the special cylindrical �Test 
Piece� with a diameter adequate for the resolution of the used 
device (14 mm or 35 mm). 

N.B.: When the Test Piece is passed � from the top to the bottom 
� through the full sensitive area at any distance from the 
two units, the BREAK LED must always stay ON � red light 
� without any spurious commutation. 

It is advisable to execute this test every day. 
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6. FUNCTIONING MODE 
6.1. Dip-switches functioning mode 

A slot situated in the front side of the RX unit, that can be easily 
opened using a screwdriver, facilitates the access to the internal dip-
switches for the configuration of: 
- reset mode 
- total muting function 
-  partial muting function 

The device does not accept 
configuration changes during 
normal functioning. A change is 
accepted only beginning from the 
successive powering of the device. 
Particular attention has to be taken 
during the management and use of 
the configuration dip-switches. 

6.2. Standard configuration 
The device is supplied with the following standard configuration: 
- automatic reset 
- total active muting 

N.B.: The muting function can be activated only if the muting1 
and muting2 inputs and the muting lamp are connected 
correctly. 

 For further details of these functions see sections 6.3 and 
6.4.

DIP-SWITCH 
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6.3. Reset mode 
The beams sent by the emitter unit that intercept an opaque object 
cause the switching of the OSSD outputs � opening of the safety 
contacts: BREAK condition. 
The reset of the normal functioning of the ESPE � closing of the OSSD 
safety contacts; SAFE condition � can be accomplished in two different 
ways: 

• Automatic Reset: when an opaque object is detected, the ESPE 
starts to work; then, after the opaque object has been removed from 
the controlled area, the ESPE begins its normal functioning again. 

• Manual Reset: after the ESPE has detected an opaque object in the 
controlled area, the light curtain begins its normal functioning again 
only by pressing the reset button (TEST/START key) and after the 
object has been removed from the controlled area. 

The Fig.20 below shows these two functioning modes. 

AUTOMATIC 
RESET
MODE 

INTERCEPTED 
BEAMS

TEST/START 
push-button

FREE 
BEAMS

NORMAL 
FUNCTIONING 
FREE BEAMS

OSSD OFF OSSD ON

TX TX

RX RX RX

TX

MANUAL 
RESET
MODE 

BREAK SAFE

OSSD ON

SAFE

OSSD OFF

BREAK

OSSD OFF

BREAK

OSSD ON 

SAFE 

Fig. 21 
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ON

  1       2      3       4 

ON

  1       2      3       4 

The selection of the manual / automatic Reset mode is made through 
the dip�switches placed under the slot of the receiving unit (see 
Fig.21). 
In particular, the position 4 of both switches must be ON to have 
automatic reset mode; OFF to have manual reset mode. 

N.B.:  The dip-switches not used for this function are grey; the 
position of the lever of the special dip-switch is in black 
(automatic reset mode). 
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6.4. Muting function 

• In relation to particular operating requirements, the muting function 
enables the exclusion of the safety light curtain during functioning; 
all OSSD outputs stay active (Fig.22). 

Fig. 22 
The safety light curtain, according to the standards in force, is 
equipped with two inputs � muting1 and muting2 � for the activation of 
this function. 

• This function is particularly suitable when an object and not a person 
has to pass through the dangerous area, under certain conditions. 

• It is important to remember that the muting function is a forced 
situation for the system; therefore, it should be used with necessary 
precautions. 
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• Two muting sensors enable the inputs MUTING1 and MUTING2; 
these two sensors should be correctly connected and positioned, in 
order to avoid undesired muting or potentially dangerous conditions 
for the operator. 

In order to enable the muting function it is necessary to connect the 
external muting signalling lamp; if the lamp is not connected, the 
ESPE stops. If the muting lamp is not connected, the muting or 
override request causes the opening of the safety contacts and the 
device is blocked due to the lamps anomaly (see 7.4 �Fault and 
diagnostic messages�).

The Fig.23 shows an example of muting functioning. 

MUTING OFFMUTING ON MUTING OFF

THE LAMP FLASHES 
WHEN THE MUTING 
IS ON

OSSD ON

SAFE

OSSD ON

SAFE

OSSD ON 

SAFE 

Fig. 23 
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6.4.1. Partial muting function 
The SB series safety light curtains are equipped with an auxiliary 
partial muting function that deactivates selected zones inside the 
sensible area. 
This function makes it possible to check 4 different zones (or optic 
groups) separately inside the sensitive area. 
The width and the covering � total or partial � of the sensitive area 
change depending on the height and resolution of the light curtain 
used. 
The control of the functioning inhibition of the 4 selected zones leads to 
different possibilities: 
- Separate inhibition of the 4 zones � one by one � (the first area 

begins from the lower part of the light curtain: connector side). 
When the 4° zone includes the upper beam of the light curtain, that 
beam will not accept the partial muting. It will continue to function 
as it is the responsible of the optical syncronisation between TX 
and RX units. 

- Inhibition of groups of zones; in particular: 1° + 2° zone; 1° + 2° +3° 
zone; 1° + 2° +3° + 4° zone. 

- Inhibition of the full sensitive area = total muting. 

The desired configuration can be obtained using the two dip-switches 
positioned on the receiver unit. 
The table below shows the possible configurations depending on the 
different SB Series models. 
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6.5. Installation mode of the muting sensors 

The muting sensors must be able to recognize the passing material 
(pallets, vehicles, �) according to the material�s length and speed. 

In the case of different transportation speeds in the muting area, it is 
necessary to consider their effect on the total muting duration. 

Fig.24 shows how to install an SB Series light curtain placed on a 
conveyor, with the relative muting sensors. 
The muting activation sensors A1, A2, B1, B2 temporarily inhibit the 
ESPE if a package passes between the sensors; the outputs of these 
sensors are connected to the muting1 and muting2 inputs of the 
receiver unit of the ESPE. 
The contacts of these sensors are controlled by the receiver unit. 

Fig. 24 
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Optoelectronic, mechanical, proximity sensors etc, can be used as 
muting sensors, with closed contact in the presence of the object to be 
detected. 

The following are some configuration examples when using the muting 
function: 

- Application with four optoelectronic sensors: 

A1B1
SB

A2B2

Muting sensors connection: 

A1 contact

A2 contact

B1 contact

B2 contact

24 Vdc

SB receiver 
unit connector 

Pin 3
muting 1 

Pin 4
muting 2 

L

v

d1 d1

D

D: minimum distance required for the muting sensors to maintain  
the request active; it depends on the length of the package: D < L 

d1: distance required for the muting request to be accepted; this 
distance is relative to the speed of the package: 

 d1max [cm]= v[m/s] * 0.5[s] * 100 
 d1min   [cm]≥ 0.1 
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- Application with two optoelectronic sensors: 

A
SB

B

d2

Muting sensors connection:

A contact 

B contact

24 Vdc

Pin 3 
muting 1 

Pin 4
muting 2 

SB Receiver 
unit connector

d2: distance required for the muting request to be accepted; this 
distance is relative to the speed of the package: 

 d2max [cm]= v[m/s] * 0.5[s] * 100 
 d2min should be such that the intersection point of the beams of 

the two sensors are inside the area controlled by the ESPE. 

• The muting sensors must be positioned in such a way that the 
activation of the muting function is not possible with the accidental 
passing of a person. 

• The muting request should be made activating the muting 1 first, 
then of muting 2 � or vice versa. 

• Both activations should be carried out according to an exact 
temporal sequence: the second activation should occur within 0,5 
sec. after the first one; otherwise, the muting will not be active. 

• Any muting request can not be made if the ESPE is in BREAK 
condition (right LED is ON, the beams are intercepted). 
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6.6. Override function 
This function makes it possible to force a muting condition when the 
reset of the machine is necessary, even if one or more beams are 
interrupted by passing material. 
The purpose is to clear the protected area of any eventual material 
accumulated in consequence of an anomaly in the working cycle. 
For example, if one pallet stops in front of the protected area, the 
conveyor may not be restarted because the ESPE (that has one or 
more interrupted beams) will open the OSSD outputs and will not 
permit to clear the controlled area. 
The activation of the override function makes it possible to carry out 
this operation. 

- Activation of the override function 

• Switch OFF the device. 

• Switch ON the device. 

• To activate the override function, press the TEST/START button 
within 10 seconds after turning the device on and keep it pressed for 
at least 5 seconds; 

• Keep the button pressed until the clearing of the protected area has 
been completed; 

• When the override function is ON, the external muting indicator 
signal flashes indicating the exclusion of the safety device; 

• The maximum length of the override function is 120 sec.; after that 
time, the ESPE returns to normal functioning, even if the 
TEST/START button is pressed. Obviously, if the button is released 
within the 120 seconds, the override function immediately stops. 

N.B.: The external active muting or override signalling lamp must 
be visible from every operative side. 
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7. DIAGNOSTIC FUNCTIONS 
7.1. Visualization of the functions 

The operator can visualize the operating condition of the light curtains 
through four LEDs positioned on the receiver unit and two LEDs on the 
emitter unit (Fig.25). 

Fig. 25 

The reason for the LEDs positioned on the receiver unit (RX) depends 
on the functioning mode of the safety light curtain. 
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7.2 Alignment mode 
In this condition the outputs are OFF. 

• SAFE/BREAK LED: 
SAFE GREEN LED when ON it shows that no objects have been 
intercepted by the device. 
BREAK RED LED when ON it shows that the receiver and the 
emitter units are not aligned, or that an object has been intercepted. 

• ALIGN HIGH LED: (yellow) when ON, it shows the correct 
alignment of the last TX optic with the corresponding RX optic 
(upper side of the device). 

• ALIGN LOW LED: (yellow) when ON, it shows the correct 
alignment of the first TX optic with the corresponding RX optic (lower 
side of the device). 

• POWER ON LED: (green) when ON, it shows that the unit is 
correctly supplied. 

7.3 Operating mode 

• SAFE/BREAK LED:
SAFE GREEN LED when ON it shows that no objects have been 
intercepted by the device. 
BREAK RED LED when ON it shows that one object has been 
intercepted; in this condition the outputs are OFF. 

• ALIGN HIGH LED: (yellow) when continuously ON it shows that it 
is necessary to press the TEST/START button to reset the device in 
consequence of an object interception. This occurs only when the 
device runs under the manual reset mode. 

• ALIGN LOW LED: (yellow) when continuously ON it shows the 
presence of dust on the emitter and/or receiver surfaces. This 
signalling is only a warning; the device continues to operate. 

• ALIGN LOW LED: (yellow) when blinking it shows the presence of 
a short-circuit on the outputs. This signalling is only a warning; the 
device continues to operate. 

The LEDs located on the emitter (TX) have the following meanings: 
• SAFE LED (yellow): when ON, it shows that the unit is emitting 

correctly. 
• POWER ON LED (green): when ON, it shows that the unit is 

correctly supplied. 
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7.4. Fault messages and Diagnostics 
The operator is able to check the main causes of stop and breakdown 
of the system, using the same LEDs used for the visualization of the 
functions. 
RECEIVER UNIT:

Breakdown Cause Check and Repair 
Anomaly on the output - Check the output connections. 

- Contact SAIET Elettronica in 
case a capacitive load > 0.1µF is 
not connected 

Anomaly of the 
microprocessor 

- Switch off and switch on the 
 device. Replace the unit if the 
 anomaly continues 

Optic anomaly - Check the alignment of both 
 units 
- Switch off and switch on the 

device. 
- Replace the unit if the 

anomaly continues and 
contact SAIET Elettronica 

Anomaly of the external 
muting signalling lamp 

- Check the integrity of the lamp 
- Check the connections 

Power supply failure - Check the power supply. 

EMITTER UNIT:
Breakdown Cause Check and Repair 

Transmission failure - Check the power supply. 
- Replace the unit. 

Power supply failure - Check the power supply. 
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8. CHECKS AND PERIODICAL MAINTENANCE 
The following is a list of recommended check and maintenance 
operations that should be periodically carried out by qualified 
personnel. 

Check that: 

• The ESPE stays locked while intercepting the beams along the 
entire protected area, using the suitable �Test Piece�. 

• Pressing the TEST/START button, the OSSD outputs should open 
(the red BREAK LED is ON and the controlled machine stops). 

• The response time at the machine STOP (inclusive of the response 
time of the ESPE and of the machine) is within the limits defined by 
the calculation of the safety distance (see section 2 �Installation 
Mode�).

• The safety distance between the dangerous areas and the ESPE 
are in accordance with the instructions included in section 2 
�Installation Mode�. 

• Access to the dangerous area of the machine from any unprotected 
area is not possible . 

• The ESPE and the external electrical connections are not damaged. 

The frequency of checks depends on the particular application and on 
the operating conditions of the safety light curtain. 

8.1. Maintenance 
The SB Series safety devices do not need any particular maintenance, 
with the exception of the cleaning of the protection frontal surfaces of 
the optics. 
When cleaning, use a cotton cloth dampened with water.. 

Do not under any circumstances use: 
- alcohol or solvents 
- wool or synthetic cloths 
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8.2. General information and useful data 

The safety devices fulfil their safety function only if they are correctly 
installed, in accordance with the standards in force. 
If you are not certain as to whether or not you have the necessary 
expertise to install the device in the correct way, SAIET Elettronica 
technical service is at your disposal to carry out the installation. 

Auto-regenerating type fuses are used; so, if a short-circuit occurs, 
these fuses protect the device. 
After the intervention of the fuses, it is necessary to disconnect the 
power supply and wait for 20 seconds, so that the fuses can 
automatically restart normal functioning. 

A power failure caused by interferences may cause the temporary 
opening of the outputs, but the safe functioning of the light curtain will 
not be compromised. 

8.3. Warranty 
All appliances are under a 24 month guarantee from the manufacturing 
date.
SAIET Elettronica will not be liable for any damages to persons and 
things caused by the non-observance of the correct installation modes 
and device use. 
The warranty will not cover damages caused by incorrect installation, 
incorrect use and accidental causes such as bumps or falls. 

In the event of breakdown send the appliance to SAIET Elettronica 
S.p.A.

Sales Technical Service 
Tel.: +39 051 4178811 
Fax.: +39 051 4178800 
email: support.el@saiet.it 
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9. TECHNICAL DATA 

Power supply: 24 Vdc ± 20% 
Emitter consumption (TX): 70 mA max 
Receiver consumption (RX): 100 mA max 
Outputs: SB2 
 SB4 

2 PNP output; (2 NPN on request) 
2 PNP output; (2 NPN on request); 
   Short-circuit protection 1.5A 
   Signal against short-circuit 0.8A 

Output current: 0.7 A max (total for the 2 outputs) 
0.5 A max (on single output) 
0.25 A max. total from 45 � 55° 

Output voltage: - 2 V of the power supply voltage T=25°C 
and 50mA nominal load for canal 

Response time: see the table �Available models� 
Emmision type: Infrared (880 nm) 
Resolution: 14 mm fingers protection (SB*-14/..) 

35 mm hands protection   (SB*-35/..) 
300�500mm body protection (SB*-xxx/..) 

Operating distance:  0.2� 6 m (SB*-14/..) 
 0.2� 15 m (SB*-35/..) 
 0.5� 50 m (SB2-xxx/..) 
 4� 50 m (SB4-xxx/..) 
 0.5� 25 m (SB4-xxx/..) 

Safety range: Type 2 for SB2� 
Type 4 for SB4� 

Auxiliary functions: Total muting / partial muting / override 
Auto/Manual Reset 

Operating temperature: - 10�+ 55 °C 
Storage temperature: - 25�+ 70 °C 
Humidity: 15�95 % (no condensation) 
Electrical protection: Class 1 
Mechanical protection: IP 65  (EN 60529) 
Ambient light rejection: IEC-61496-2 
Vibrations: amplitude 0,7 mm, frequency 10 � 55 Hz,  

10 sweep for axis X, Y, Z ; 1octave/min.,  
(EN 60068-2-6) 

Shock resistance: 16 ms (ca. 10 G) 1.000 shock for axis 
(EN 60068-2-29) 

Reference standards EN 61496-1; IEC 61496-2 
Housing material: Painted aluminium (yellow RAL 1028) 
Lens material: PMMA 
Connections: M12 4-pole connector for TX 

M12 8-pole connector for RX 
Muting signlling device: Lamp 24 V 3W min. (125 mA) 

 7W max  (300 mA) 
Weight: 1.2 Kg max./m of total height 
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10. LIST OF THE AVAILABLE MODELS 
Model Length of the 

sensitive 
area

Length of the 
controlled 

area

Number 
of

beams

Resolution 

(mm) 

Response time 

(msec) 

Operating 
distance 

(m) 
SB2-35/187-D15 147 187 8 35 15 0.2�15 
SB2-35/334-D15 294 334 16 35 17 0.2�15 
SB2-35/481-D15 441 481 24 35 18 0.2�15 
SB2-35/628-D15 588 628 32 35 20 0.2�15 
SB2-35/775-D15 735 775 40 35 22 0.2�15 
SB2-35/922-D15 882 922 48 35 23 0.2�15 
SB2-35/1069-D15 1029 1069 56 35 25 0.2�15 
SB2-35/1216-D15 1176 1216 64 35 27 0.2�15 
SB2-35/1363-D15 1323 1363 72 35 28 0.2�15 
SB2-35/1510-D15 1470 1510 80 35 30 0.2�15 
SB2-35/1657-D15 1617 1657 88 35 32 0.2�15 

SB2-515/515-D50  515 n.a. 2 515 14 0.5�50 
SB2-415/815-D50 815 n.a. 3 415 14 0.5�50 
SB2-315/915-D50 915 n.a. 4 315 14 0.5�50 
SB2-415/1215-D50 1215 n.a. 4 415 14 0.5�50 

SB4-35/187-D15 147 187 8 35 15 0.2�15 
SB4-35/334-D15 294 334 16 35 17 0.2�15 
SB4-35/481-D15 441 481 24 35 18 0.2�15 
SB4-35/628-D15 588 628 32 35 20 0.2�15 
SB4-35/775-D15 735 775 40 35 22 0.2�15 
SB4-35/922-D15 882 922 48 35 23 0.2�15 
SB4-35/1069-D15 1029 1069 56 35 25 0.2�15 
SB4-35/1216-D15 1176 1216 64 35 27 0.2�15 
SB4-35/1363-D15 1323 1363 72 35 28 0.2�15 
SB4-35/1510-D15 1470 1510 80 35 30 0.2�15 
SB4-35/1657-D15 1617 1657 88 35 32 0.2�15 

SB4-515/515-D50 515 n.a. 2 515 14 4�50 
SB4-415/815-D50 815 n.a. 3 415 14 4�50 
SB4-315/915-D50 915 n.a. 4 315 14 4�50 
SB4-415/1215-D50 1215 n.a. 4 415 14 4�50 

SB4-515/515-D25 515 n.a. 2 515 14 0.5�25 
SB4-415/815-D25 815 n.a. 3 415 14 0.5�25 
SB4-315/915-D25 915 n.a. 4 315 14 0.5�25 
SB4-415/1215-D25 1215 n.a. 4 415 14 0.5�25 

SB4-14/161-D6 147 161 21 14 18 0.2�6 
SB4-14/308-D6 294 308 42 14 22 0.2�6 
SB4-14/455-D6 441 455 63 14 26 0.2�6 
SB4-14/602-D6 588 602 84 14 31 0.2�6 
SB4-14/749-D6 735 749 105 14 35 0.2�6 
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11. OVERALL DIMENSIONS 
All the reported dimensions are in mm. 

 RECEIVER EMITTER 
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Available models: 

MODEL a x b (mm) h (mm) 
SB2-35/187-D15 35 x 40 256 
SB2-35/334-D15 35 x 40 403 
SB2-35/481-D15 35 x 40 550 
SB2-35/628-D15 35 x 40 697 
SB2-35/775-D15 35 x 40 844 
SB2-35/922-D15 35 x 40 991 
SB2-35/1069-D15 35 x 40 1138 
SB2-35/1216-D15 35 x 40 1285 
SB2-35/1363-D15 35 x 40 1432 
SB2-35/1510-D15 35 x 40 1579 
SB2-35/1657-D15 35 x 40 1726 

SB2-515/515-D50  35 x 40 652 
SB2-415/815-D50 35 x 40 952 
SB2-315/915-D50 35 x 40 1052 
SB2-415/1215-D50 35 x 40 1352 

SB4-35/187-D15 35 x 40 256 
SB4-35/334-D15 35 x 40 403 
SB4-35/481-D15 35 x 40 550 
SB4-35/628-D15 35 x 40 697 
SB4-35/775-D15 35 x 40 844 
SB4-35/922-D15 35 x 40 991 
SB4-35/1069-D15 35 x 40 1138 
SB4-35/1216-D15 35 x 40 1285 
SB4-35/1363-D15 35 x 40 1432 
SB4-35/1510-D15 35 x 40 1579 
SB4-35/1657-D15 35 x 40 1726 

SB4-515/515-D50 35 x 40 652 
SB4-415/815-D50 35 x 40 952 
SB4-315/915-D50 35 x 40 1052 
SB4-415/1215-D50 35 x 40 1352 

SB4-515/515-D25 35 x 40 652 
SB4-415/815-D25 35 x 40 952 
SB4-315/915-D25 35 x 40 1052 
SB4-415/1215-D25 35 x 40 1352 

SB4-14/161-D6 35 x 40 256 
SB4-14/308-D6 35 x 40 403 
SB4-14/455-D6 35 x 40 550 
SB4-14/602-D6 35 x 40 697 
SB4-14/749-D6 35 x 40 844 
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SAIET Elettronica S.p.A.
a member of CARLO GAVAZZI GROUP 

Via Serenari, 1 
40013 Castel Maggiore 

Bologna � Italy 

Déclare sous sa propre responsabilité
que le ou les produits

SB2/SB4-XXX/XXXX-DXX,
BARRIERES LUMINEUSES DE SECURITE -
ÉQUIPEMENT DE PROTECTION ELECTRO-SENSIBLE
(TYPE 2 ET TYPE 4) ET TOUS SES MODELES

are safety components for a machine built up as per the EC directive 98/37/EEC. 
This declaration will lose its validity if any modification to devices without prior 
consultation. 

We employ a quality system certified by the CSQ, Nr. 9115.SAEL, as per ISO 9001 
and have therefore observed the regulations foreseen during development and 
production, as well as the following EC directives and EN standards: 

EC directives 
98/37/EEC: EC MACHINE DIRECTIVE ED.  22 JUNE 1998

89/336/EEC: EMC DIRECTIVE  ED. 3 MAY 1989

73/23/EEC: LOW-VOLTAGE DIRECTIVE  ED. 19 FEBRUARY 1973

Harmonized standards
CEI EN 55022, JUNE 1997:LIMITS AND METHODS OF MEASUREMENTS OF RADIO 

DISTURBANCE
OF INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT
CEI EN 61000-4-2, SEPTEMBER 1996: ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC). 
PART 4: TESTING AND MEASUREMENT TECHNIQUES. SECTION 2: ELECTROSTATIC 
DISCHARGE IMMUNITY TEST
CEI EN 61000-4-3, NOVEMBER 1997: ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC). PART 
4: TESTING AND MEASUREMENT TECHNIQUES. SECTION 3: RADIATED, RADIO-FREQUENCY,
ELECTROMAGNETIC FIELD IMMUNITY TEST
CEI EN 61000-4-4, SEPTEMBER 1996: ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC). 
PART 4: TESTING AND MEASUREMENT TECHNIQUES. SECTION 4: ELECTRICAL FAST 
TRANSIENT/BURST IMMUNITY TEST
CEI EN 61000-4-5, JUNE 1997: ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC). PART 4:
TESTING AND MEASUREMENT TECHNIQUES. SECTION 5: SURGE IMMUNITY TEST
CEI EN 61000-4-6, NOVEMBER 1997: ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC). PART 
4: TESTING AND MEASUREMENT TECHNIQUES. SECTION 6: IMMUNITY TO CONDUCTED 
DISTURBANCES, INDUCED BY RADIO-FREQUENCY FIELDS
CEI IEC 61496-2, NOVEMBER 1997: SAFETY OF MACHINERY - ELECTRO-SENSITIVE 
PROTECTIVE EQUIPMENT - PART 2: PARTICULAR REQUIREMENTS FOR EQUIPMENT USING 
ACTIVE OPTO-ELECTRONIC PROTECTIVE DEVICES (AOPDS)

Conformance has been certified by notified authority: 
TÜV Product Service GMBH, Zertifierstelle � Ridlerstrasse, 65 � D80339 München 
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1. INFORMATIONS GÉNÉRALES 
1.1. Description générale de la barrière de sécurité Série SB 

Les barrières de sécurité Série SB, sont des dispositifs optoélectroniques 
multi-faisceaux pouvant être utilisés pour protéger des aires de travail qui, 
du fait de la présence de machines, robots et plus généralement de 
systèmes automatiques, peuvent devenir dangereuses pour la sécurité 
physique des ouvriers qui risquent d'entrer en contact, même de manière 
fortuite, avec des parties en mouvement. 

Les barrières Série SB sont des systèmes de sécurité intrinsèques, de 
type 2 ou 4, à employer comme protection contre les accidents; ils sont 
fabriqués conformément aux lois internationales en vigueur sur la 
sécurité et en particulier aux normes suivantes : 

EN 61496-1 : 1997 Sécurité des installations : Equipement 
de protection électro-sensible - 
Spécifications générales et essai. 

IEC 61496-2 : 1997 Sécurité des installations - Equipement 
de protection électro-sensible - 
Spécifications particulières relatives aux 
équipements utilisant des dispositifs de 
protection active optoélectroniques. 

Le dispositif est formé par une unité de transmission et une unité de 
réception, toutes deux contenues dans de robustes profilés 
d'aluminium; l'aire protégée est entièrement couverte par un faisceau 
de rayons infrarouges en mesure de détecter tout objet opaque placé 
dans le champ de lecture de la barrière. 
Les fonctions de commande et de contrôle sont renfermées dans une 
des deux unités; les connexions sont effectuées à l'aide d'un 
connecteur M12 monté sur le côté inférieur du profilé. 
Le synchronisme entre l'unité de transmission et celle de transmission 
est obtenu optiquement et donc aucune liaison directe entre les deux 
unités n'est nécessaire. 
Le contrôle et la gestion des faisceaux émis et reçus sont garantis par 
deux microprocesseurs qui, au moyen de plusieurs LED, fournissent à 
l'utilisateur des informations sur l'état de la barrière et sur les 
éventuelles conditions d'erreur (voir chapitre 7 "Diagnostic").
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Lors de la phase d'installation, deux LED de couleur jaune facilitent 
l'alignement des deux unités (Voir chapitre 5 "Procédure 
d'alignement").
Lorsqu'un objet, un membre ou le corps de l'ouvrier interrompt le 
faisceau de rayons émis par l'unité de transmission, l'unité de 
réception ouvre immédiatement la sortie (OSSD); d'où l'arrêt de la 
machine reliée à l'OSSD. 
N.B. : Ce manuel utilise les abréviations suivantes, définies par 

les normes en vigueur : 
 AOPD Dispositif de protection optoélectronique actif 
 ESPE Equipement de protection électro-sensible 
 OSSD Dispositif de commutation de la sortie 
 TX Dispositif d'émission 
 RX Dispositif de réception 

Certaines parties ou paragraphes contenant des informations 
particulièrement importante pour l'utilisateur ou l'installateur sont 
précédées par un pictogramme : 

Remarques et explications détaillées sur des caractéristiques 
particulières des dispositifs Série SB dans le but de mieux illustrer leur 
fonctionnement. 
Recommandations particulières sur les modes d'installation. 

Les informations contenues dans les paragraphes précédés par ce 
pictogramme revêtent une importance particulière pour la sécurité et 
peuvent prévenir les accidents. 
Lire attentivement ces informations et les respecter scrupuleusement. 

Ce manuel fournit toutes informations nécessaires concernant le choix 
et le fonctionnement des dispositifs de sécurité Série SB.
Toutefois, pour pouvoir installer correctement une barrière de sécurité 
sur une machine, il est nécessaire d'avoir un certain nombre de 
connaissances concernant la sécurité. 
Etant donné que ce manuel ne peut contenir toutes ces 
connaissances, le service d'assistance technique SAIET Elettronica 
est à votre disposition pour vous fournir toute information concernant le 
fonctionnement des barrières de la Série SB et les normes de sécurité 
qui en règlent l'installation correcte (voir chapitre 8 "Contrôle et 
entretien périodique"). 
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1.2. Guide pour le choix du dispositif 
Il y a au moins trois caractéristiques principales qui doivent guider le 
choix d'une barrière de sécurité : 

• La résolution : elle est étroitement liée à la partie du corps devant 
être protégée : 

R = 14 mm protection des 
doigts Type 4

20 mm ≤ R ≤ 40 mm protection des 
membres 

R > 40 mm protection du 
corps 

La résolution du dispositif est la dimension minimum d'un objet opaque 
doit avoir pour être en mesure d'obscurcir avec certitude au moins un 
des faisceaux formant l'aire sensible. 
Comme le montre la Fig. 1, la résolution dépend uniquement des 
caractéristiques géométriques des lentilles, du diamètre et de 
l'entraxe, et elle est indépendante des conditions de l'environnement et 
de fonctionnement de la barrière. 

Fig. 1 

La valeur de la résolution peut être calculée à l'aide de la formule 
suivante : 

R = I + d 
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La Fig. 2 montre, à titre d'exemple, l'entraxe optique (I) et la résolution 
(R) des barrières de sécurité destinées à la protection du corps. 

Fig. 2 

Le tableau indique ces valeurs relatives aux barrières de sécurité pour 
la protection du corps de fabrication standard. 

Modèle Entraxe 
optique 

mm
(I)

N. 
d'optiques

(n)

Résolution 
mm

R)

Ø des 
optiques 

mm
(d)

Distance 
opérationnelle 

m

 SB*-515/515-D50 500 2 515 15 50 
 SB*-415/815-D50 400 3 415 15 50 
 SB*-315/915-D50 300 4 315 15 50 
 SB*-415/1215-D50 400 4 415 15 50 
 SB4-515/515-D25 500 2 515 15 25 
 SB4-415/815-D25 400 3 415 15 25 
 SB4-315/915-D25 300 4 315 15 25 
 SB4-415/1215-D25 400 4 415 15 25 
  (*) 2 ou 4 en fonction de la catégorie de sécurité. 

N.B. : sur demande, nous pouvons fabriquer des barrières de 
sécurité pour la protection du corps ayant des hauteurs 
d'aire sensible et des entraxes optiques différents de ceux 
des versions standard. 
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• La hauteur de la zone à protéger

A ce propos, il est bon de distinguer entre "hauteur de l'aire 
sensible" et "hauteur de la zone contrôlée" (Fig. 3). 

- La hauteur de l'aire sensible est la distance entre les extrémités 
inférieure et supérieure, respectivement, de la première et de la 
dernière lentille. 

- La hauteur de la zone contrôlée correspond à la hauteur 
effectivement protégée et elle délimite la zone à l'intérieur de 
laquelle un objet opaque, de dimensions supérieures ou égales 
à la résolution de la barrière, provoque avec certitude 
l'obscurcissement d'un rayon. 

Fig. 3 

• La distance de sécurité

Il est important de calculer avec une extrême précision la distance 
à laquelle on positionnera le dispositif de sécurité par rapport au 
danger associé à la machine à protéger (pour calculer la distance 
de sécurité, voir chapitre 2 "Installation").
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1.3. Applications typiques 
Les barrières de sécurité Série SB peuvent être appliquées dans tous 
les secteurs de l'automation afin de contrôler et protéger l'accès à des 
zones dangereuses. 

En particulier elles sont utilisées pour arrêter des organes mécaniques 
en mouvement sur : 

- des machines automatiques; 
- des machines pour l'emballage, la manutention, le stockage; 
- des machines pour le travail du bois, du verre, de la céramique, etc; 
- des lignes d'assemblage automatique et semi-automatique; 
- magasins automatiques; 
- Presses, poinçonneuses, cintreuses et cisailles. 

Pour l'application dans le secteur agro-alimentaire, il faudra contrôler, 
en collaboration avec le service assistance à la clientèle de SAIET 
Elettronica, la compatibilité des matériaux qui composent le boîtier de 
la barrière avec les éventuels agents chimiques utilisés au cours du 
processus de production. 
Les illustrations ci-après fournissent une vue d'ensemble sur quelques-
unes des principales applications. 

Machines automatiques pour le conditionnement Presses et poinçonneuses

Cintreuses et cisailles Lignes de transport
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1.4. Informations sur la sécurité 
Pour utiliser correctement et en toute sécurité les barrières de sécurité 
Série SB, il est important de respecter les indications suivantes : 

• La machine doit être munie d'un système d'arrêt contrôlé 
électriquement. 

• Ce contrôle doit être en mesure de bloquer instantanément le 
mouvement dangereux de la machine au cours de toutes les phases 
du cycle de fonctionnement. 

• L'installation de la barrière et les connexions correspondantes 
doivent être exécutées par du personnel qualifié; il devra respecter 
scrupuleusement toutes les indications contenues dans les 
chapitres correspondants (voir chapitres  2; 3; 4; 5; 6).

• La barrière doit être montée de façon à empêcher tout accès à la 
zone dangereuse sans interrompre les faisceaux (voir chapitre 2 
"Installation").

• Le personnel qui devra travailler à l'intérieur de la zone dangereuse 
doit recevoir une formation appropriée sur les procédures de 
fonctionnement de la barrière de sécurité. 

• Le bouton TEST/START doit se trouver à l'extérieur de l'aire 
protégée et il doit être monté de façon à ce que l'utilisateur puisse 
voir l'aire protégée lorsqu'il effectue des opérations de 
rétablissement, de test et d'override. 

• Le dispositif lumineux externe signalant le muting actif doit être 
positionné de façon à être visible de tous les côtés de 
fonctionnement. 
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2 INSTALLATION 
2.1. Précautions à respecter lors du choix du dispositif et de son 
installation

• S'assurer que le niveau de protection garanti par le dispositif Série 
SB (type 2 ou 4) soit compatible avec le degré de danger 
représenté par la machine à contrôler, conformément à la norme 
EN 954-1. 

• Les sorties (OSSD) de l'ESPE doivent être utilisées comme 
dispositif d'arrêt de la machine et non pas comme dispositif de 
commande (la machine doit être munie d'une commande START). 

• La dimension minimum de l'objet à détecter doit être supérieure au 
degré de résolution du dispositif. 

• L'environnement dans lequel devra être installé l'ESPE doit être 
compatible avec les caractéristiques techniques des barrières Série
SB (voir chapitre 9). 

• Eviter les installations à proximité de sources lumineuses très 
intenses et/ou clignotantes, en particulier près de l'unité de 
réception. 

• La présence de parasites électromagnétiques de forte intensité 
pourrait influencer le fonctionnement correct du dispositif; cette 
condition doit être évaluée attentivement en consultant le service 
assistance à la clientèle de SAIET Elettronica. 

• La présence dans l'environnement de travail de fumées, brouillard, 
poussières en suspension peut réduire, même de 50%, la distance 
de fonctionnement du dispositif. 

• Les grands écarts de température instantanés, avec des pics 
minimum très bas, peuvent porter à la formation d'une légère couche 
de condensation sur les lentilles et entraver le fonctionnement correct 
du dispositif. 
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2.2. Informations générales sur le positionnement du dispositif 
Une attention particulière doit être apportée lors du positionnement de 
la barrière de sécurité, afin que la protection soit vraiment efficace; en 
particulier, le dispositif doit être installé de manière à ce qu'il ne soit 
pas possible d'entrer dans la zone dangereuse sans traverser les 
faisceaux de protection. 
Il faudra éviter le type de situations illustrées par les exemples de la 
Fig. 4a, où l'on peut avoir accès à la machine par dessus ou par 
dessous : pour ce faire, il faudra installer une barrière dont la longueur 
formera une aire contrôlée couvrant totalement l'accès à la zone 
dangereuse (Fig. 4b). 

Fig. 4a 

Fig. 4b 

NON
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De plus, dans les conditions normales de fonctionnement, la machine 
ne doit pas pouvoir être mise en route si du personnel se trouve à 
l'intérieur de la zone dangereuse. 
Si la barrière ne peut pas être montée directement à proximité de la 
zone dangereuse, il faudra éliminer toute possibilité d'accès latéral en 
installant une deuxième barrière, montée horizontalement, comme le 
montre la Fig. 5b. 

 Fig. 5a Fig. 5b 

Si on ne réussit pas à positionner l'ESPE de manière à empêcher dans 
tous les cas l'accès à la zone dangereuse, il faudra prévoir une 
protection mécanique supplémentaire qui élimine cette possibilité 
d'accès. 
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2.2.1. Distance minimum d'installation 
Le dispositif de sécurité doit être installé à une distance telle (Fig. 6) 
que l'utilisateur ne pourra atteindre la zone de danger avant que 
l'organe dangereux en mouvement ne soit bloqué par l'intervention de 
l'ESPE. 
Conformément aux normes EN-999, 775 et 294, cette distance est 
fonction de 4 facteurs : 

1 Temps de réponse de l'ESPE (délai entre l'interception des 
faisceaux et l'ouverture des contacts OSSD). 

2 Temps d'arrêt de la machine (délai entre l'ouverture des contacts 
de l'ESPE et l'arrêt effectif du mouvement dangereux de la 
machine). 

3 Résolution de l'ESPE. 
4 Vitesse de rapprochement de l'objet à intercepter. 

Fig. 6 

La formule servant à calculer la distance de sécurité est la suivante : 

S = K (t1 + t2) + 8 (d -14)
où : 
S = Distance minimum de sécurité, exprimée en mm 
K = Vitesse de rapprochement de l'objet, membre ou corps à la zone 

dangereuse, exprimée en mm/s 
t1 = Temps de réponse de l'ESPE, exprimé en secondes (chapitre 9  

"Données techniques")
t2 = Temps d'arrêt de la machine, exprimé en secondes 
d = Résolution du dispositif. 
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N.B. : La valeur de K est : 

 2000 mm/s si la valeur calculée de S est ≤≤≤≤ 500 mm 
 1600 mm/s si la valeur calculée de S est >>>> 500 mm 

Si on peut avoir accès à la zone dangereuse par le haut ou par le bas, le 
rayon supérieur doit être placé à une hauteur, calculée à partir de la 
base d'appui de la machine, Ó 900 mm, tandis que le rayon inférieur doit 
être placé à une hauteur Ò 300 mm (dans tous les cas, le rayon 
supérieur ne doit jamais se trouver à une hauteur inférieure à 900 mm). 

Si la barrière doit être montée horizontalement (Fig. 7), la distance entre 
la zone dangereuse et le rayon optique le plus éloigné de la zone en 
question doit être égal à la valeur obtenue avec la formule suivante : 

S = 1600 mm/s (t1 + t2) + 1200 - 0,4 H

où : 
S = Distance minimum de sécurité, exprimée en mm 
t1 =Temps de réponse de l'ESPE, exprimé en secondes (voir 

chapitre 9 "Données techniques")
t2 = Temps d'arrêt de la machine, exprimé en secondes 
H = Hauteur des faisceaux par rapport au sol; cette hauteur doit être 

comprise entre 225 mm minimum, pour empêcher tout accès en 
passant par dessous la barrière, et 1000 mm maximum. 

Fig. 7 
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2.2.2. Distance minimum avec des surfaces réfléchissantes 
Les surfaces réfléchissantes situées dans les voisinages du faisceau 
lumineux du dispositif de sécurité (au-dessus, en-dessous ou de côté) 
peuvent engendrer des reflets passifs pouvant entraver la détection de 
l'objet à l'intérieur de l'aire contrôlée (Fig. 8) 

Fig. 8 

L'objet pourrait ne pas être détecté étant donné que le récepteur RX
pourrait intercepter un rayon secondaire (réfléchi par la surface 
réfléchissante située de côté), même si le rayon principal est 
interrompu par la présence de l'objet à détecter. 

Gross Automation (877) 268-3700 · www.carlogavazzisales.com · sales@grossautomation.com



Série SB                                                                       Manuel d�instructions

 14

C'est pour cette raison que la barrière doit toujours être installée à une 
distance minimum de ces surface réfléchissantes. Cette distance 
minimum dépend de : 

• la distance de fonctionnement entre l'émetteur (TX) et le récepteur 
(RX)

• l'angle d'ouverture maximum du faisceau lumineux émis par la 
barrière selon le type de protection du dispositif; en particulier : 

- 5° pour ESPE type 4 (± 2,5° par rapport à l'axe optique) 

- 10° pour ESPE type 2 (± 5° par rapport à l'axe optique) 

On pourra utiliser les graphiques de la Fig. 9 pour trouver la valeur des 
distances minimum  
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NON

OUI

OUI

2.2.3. Installation de plusieurs barrières adjacentes 

S'il est nécessaire d'installer plusieurs dispositifs de sécurité dans des 
zones adjacentes, il faudra éviter que l'émetteur d'un dispositif 
n'interfère avec le récepteur d'un autre dispositif. 

La Fig. 10 fournit l'exemple d'une installation où il peut se créer  des 
interférences et deux solutions possibles. 

Fig. 10 
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2.2.4. Utilisation de miroirs déviant les faisceaux 

On peut contrôler plusieurs zones dangereuses ayant des côtés 
d'accès différents, mais adjacents, à l'aide d'un seul dispositif de 
sécurité Série SB en installant des miroirs déviant les faisceaux, 
disposés de façon appropriée. 
La Fig. 11 illustre une solution possible pour contrôler trois côtés 
d'accès différents en utilisant deux miroirs disposés avec une 
inclinaison de 45° par rapport aux faisceaux. 

Fig. 11 

Respecter les précautions suivantes lors de l'utilisation de miroirs 
déviant les faisceaux : 

• L'alignement des unités de transmission et de réception, en présence 
de miroirs déviant les faisceaux, est une opération particulièrement 
critique; un déplacement angulaire minime du miroir suffit pour perdre 
l'alignement. Pour faire face à ce type de problème, on pourra utiliser 
une pointeur laser (disponible sous forme d'accessoire). 

• La distance de sécurité minimum (S) doit être respectée pour chaque 
trajet des faisceaux. 

• La portée opérationnelle réelle, c'est-à-dire la somme des différents 
trajets des faisceaux (D1+D2+D3), diminue de 10-15% environ pour 
chaque miroir.  

• L'éventuelle présence de poussière ou de saleté sur la surface 
réfléchissante du miroir provoque une réduction draconienne de la portée. 

• Ne jamais utiliser plus de trois miroirs par dispositif.  
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3. MONTAGE MÉCANIQUE 
Les barres d'émission (TX) et de réception (RX) doivent être montées 
avec leurs surfaces sensibles tournées l'une vers l'autre, avec les 
connecteurs disposés du même côté et à une distance incluse dans la 
plage de fonctionnement du modèle utilisé (chapitre 9 "Données 
techniques").
Les deux barres doivent être montées de manière 
à être le plus possible parallèles et alignées entre 
elles. 
Par la suite, on pourra passer à l'alignement de 
précision conformément aux instructions du 
chapitre 5 "Procédure d'alignement". 
Pour les fixer, utiliser les goujons livrés avec 
l'appareil, en les enfilant dans les logements 
prévus sur les deux barres (Fig. 12). 

Selon l'application et/ou le type de support sur 
lequel seront fixées les deux barres, on pourra 
utiliser directement les goujons de fixation ou des 
étriers rigides (livrés), comme le montre la Fig. 
13.

Fig. 13 

Fig. 12 
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Les étriers rigides fixes peuvent être employés s'il n'est pas nécessaire 
d'effectuer, durant la phase d'alignement, de trop grandes corrections 
mécaniques. 
Sur demande, on peut obtenir des supports orientables qui permettent 
une correction de l'inclinaison des barres de ±5° sur tous les axes. 
Dans le cas d'applications sujettes à de fortes vibrations, il est 
conseillé d'utiliser des amortisseurs en mesure de réduire l'influence 
des vibrations en question, montés sur les goujons, les étriers rigides 
et/ou les supports orientables. 
Le dessin et le tableau illustrent les positions conseillées des fixations 
en fonction de la longueur de la barrière. 

MODÈLE L (mm) A (mm) B (mm) C (mm) 
SB*-35/187-D15; SB4-14/161-D6 246 86 80 - 
SB*-35/334-D15; SB4-14/308-D6 393 193 100 - 
SB*-35/481-D15; SB4-14/455-D6 540 300 120 - 
SB*-35/628-D15; SB4-14/602-D6 687 387 150 - 
SB*-35/775-D15; SB4-14/749-D6 834 474 180 - 
SB*-35/922-D15 981 581 200 - 
SB*-35/1069-D15 1128 688 220 - 
SB*-35/1216-D15 1275 875 200 438 
SB*-35/1363-D15 1422 1022 200 510 
SB*-35/1510-D15 1569 1121 220 565 
SB*-35/1657-D15 1716 1216 250 688 
SB*-515/515-D50 642 342 150 - 
SB*-415/815-D50 942 542 200 - 
SB*-315/915-D50 1042 602 220 - 
SB*-415/1215-D50 1342 942 200 472 
SB4-515/515-D25 642 342 150 - 
SB4-415/815-D25 942 542 200 - 
SB4-315/915-D25 1042 602 220 - 
SB4-415/1215-D25 1342 942 200 472 

  (*)   2 ou 4 selon la catégorie de sécurité 
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4. CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 
Toutes les connexions électriques des émetteurs et des récepteurs se 
font à l'aide d'un connecteur mâle M12, présent dans la partie 
inférieure de la barrière. En particulier, le récepteur et l'émetteur sont 
munis d'un connecteur M12, respectivement, à 8 pôles et à 4 pôles. 

2

8

1

5

3

4

7

6

+24Vcc

0V

OSSD1 PNP

OSSD2 PNP

+24Vcc

+24Vcc

RÉCEPTEUR (RX) : 1 = blanc = TEST/START 
2 = brun = +24Vcc 
3 = vert = MUTING 1 
4 = jaune = MUTING 2 
5 = gris = OSSD1 1 
6 = rose = OSSD2 2 
7 = bleu = 0V 
8 = rouge = LAMP 

3 4

2 1
N.C.

0V

+24Vcc

N.C.

ÉMETTEUR (TX) : 1 = brun = +24Vcc 
3 = bleu = 0V 
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4.1. Remarques concernant les connexions 
Vous trouverez ci-après des conseils concernant les connexions : il est 
vivement recommandé de les respecter pour obtenir un 
fonctionnement correct de la barrière de sécurité Série SB.

• En particulier, il est conseillé d'utiliser des câbles blindés pour relier 
les deux unités. 
La Fig. 14 montre la connexion correcte de l'unité et du câble si on 
utilise une mise à la terre. 

Fig. 14 
• Il est important que ces câbles ne soient pas en contact ou dans les 

environs immédiats de câbles où passent des courants élevés (par 
exemple, alimentations de moteurs, invertisseurs, etc.); en effet, ces 
derniers engendrent de grands champs magnétiques qui peuvent 
nuire au fonctionnement correct du dispositif de sécurité. 

• Le fil TEST/START doit être relié par un bouton N.C. à la tension 
d'alimentation de l'ESPE. Il est conseillé d'effectuer le test 
manuellement (en pressant sur le bouton) au moins une fois par jour 
pour contrôler le fonctionnement correct de la barrière.

• Le bouton TEST/START doit être positionné de manière à permettre 
à l'utilisateur de voir la zone protégée lorsqu'il effectue une 
opération de rétablissement, test ou override (voir chapitre 6 "Modes 
de fonctionnement").
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• Monter un fusible ayant un courant d'interruption nominal de 500 mA 
entre la connexion du dispositif lumineux externe signalant le muting 
actif et l'unité RX. Le dispositif lumineux doit être positionné de 
façon à être visible de tous les côtés de fonctionnement. 

Lire les parties du chapitre 6 "Modes de fonctionnement" concernant la 
fonction muting, son utilisation et le positionnement des capteurs 
d'activation de cette fonction. 

N.B. : Si aucun dispositif de muting n'est utilisé, il faudra isoler 
électriquement les fils correspondants aux broches 3, 4 et 8 
du câble de connexion du récepteur. 

• Pour l�usage avec le module de sécurité NL1/3-D, connecter les 
sorties PNP de l�ESPE avec les contacts S12 e S22. 
Le module alimenté a 24Vdc peut être activé au départ et après 
chaque fois que la fonction sécurité a été utilisée manuellement par 
un bouton de start (lequel doit être connecté en série aux retours 
des N.F. des télérupteurs extérieurs entre le contact Y1 et le contact 
Y2) ou automatiquement (on doit court-circuiter le contact Y1 avec 
le contact Y2 et le contact BR1 avec le contact BR2). 

Pour tous les détails de l�assemblage entre les barrières et le relatif module 
schématisé dans le diagramme au-dessous, on peut voir le notice 
d�instructions  du module NL 1/3-D. 

CONNECTION DIAGRAM

A1

A2

13S11 23 33

14 24 34

S12 S22

BR1 BR2 Y1 Y2
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• En tous cas, les contacts de sécurité OSSD1 et OSSD2 ne peuvent 
être reliés en série ou en parallèle ils peuvent être utilisés tous les 
deux un par un (voir Fig. 15). Si par mégarde on utilise une de ces 
deux configurations, la barrière signale une anomalie sorties (voir 
chapitre 7 "Diagnostic").

Si on utilise un seul OSSD, le système perd son degré de sécurité 
(de type 4 à type 2). 

Fig. 15 Fig. 16 

Fig. 17 Fig. 18 
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• Il n'est pas indispensable de relier à la terre les deux unités; le cas 
échéant, on pourra effectuer cette connexion en vissant la vis 
appropriée (livrée) à la place d'une des 8 vis qui fixent les têtes de 
chacune des barres (voir Fig. 19). 
Respecter les connexions illustrées par la Fig. 14, page 20, si on 
utilise une mise à la terre de tout le système. 

Fig. 19 
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5. PROCÉDURE D'ALIGNEMENT 
Il est indispensable d'aligner l'émetteur et le récepteur pour obtenir un 
fonctionnement correct du dispositif. 
L'alignement est parfait lorsque les axes optiques du premier et du 
dernier faisceau de l'émetteur coïncident avec les axes optiques des 
éléments correspondants du récepteur. 
Deux LED d'indication de couleur jaune (HIGH ALIGN, LOW ALIGN) 
facilitent la procédure d'alignement. 

5.1. Guide pour la procédure correcte d'alignement 
Après avoir effectué le montage mécanique et les connexions 
électriques, ainsi que nous l'avons décrit dans les paragraphes 
précédents, on pourra procéder à l'alignement de la barrière 
conformément à la procédure suivante :  

• Couper l'alimentation de la barrière Série SB.

• Appuyer sur le bouton TEST/START sans le relâcher (ouverture du 
contact). 

• Remettre l'alimentation. 

• On peut maintenant relâcher le bouton TEST/START. 

• Contrôler, sur l'émetteur, que les LED vertes, en bas, (POWER ON) 
et jaune (SAFE) soient allumées; si elles sont allumées, cela signifie 
que l'émetteur fonctionne correctement. 

• Contrôler, sur le récepteur, qu'une des conditions suivantes se soit 
produite : 

1. LED verte, en bas, (POWER ON) allumée et LED 
SAFE/BREAK, en haut, de couleur rouge (BREAK). 
Conditions 1 : les barrières ne sont pas alignées. 

2. LED verte, en bas, (POWER ON) allumée et LED 
SAFE/BREAK, en haut, de couleur verte (SAFE). Condition 2 : 
les barrières sont déjà alignées (dans ce cas, les deux LED 
jaunes intermédiaires - HIGH ALIGN, LOW ALIGN - seront 
également allumées). 

• Pour passer de la condition 1 à la condition 2, procéder de la 
manière suivante : 
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A Maintenir bloqué le récepteur et orienter l'émetteur jusqu�à ce que 
la LED jaune inférieur (LOW ALIGN) s'allume : cela signifie que le 
premier faisceau inférieur est aligné. 

B Tourner l'émetteur, en cherchant de le faire pivoter autour de l'axe 
de l'optique inférieure, jusqu'à ce que la LED jaune supérieure 
(HIGH ALIGN) ne s'allume. Dans ces conditions, la LED 
supérieure doit passer de l'état de BREAK à l'état de SAFE (de 
rouge à vert). 

N.B. : S'assurer que la LED prenne la couleur verte de façon 
stable. 

C A l'aide de petits réglages, d'abord d'une unité, puis de l'autre, 
délimiter la zone où la LED SAFE reste allumée de façon stable; 
puis chercher à placer les deux unités au centre de cette zone. 

• Fixer solidement les deux unités à l'aide des goujons et/ou des 
étriers. 

• Couper l'alimentation des barrières Série SB.

• Remettre l'alimentation. 

• Contrôler, sur l'émetteur, que la LED soit devenue vert (les 
faisceaux sont libres, SAFE) et qu'en obscurcissant même un seul 
faisceau, il devienne rouge (objet intercepté, BREAK). 

• Pour ce contrôle, il est conseillé d'utiliser le "Test Piece" cylindrique, 
du diamètre correspondant à la résolution du dispositif utilisé (14 
mm ou 35 mm). 

N.B. : Lorsqu'on fait passer le Test Piece, de haut en bas, le long 
de toute la zone sensible et à toute distance des deux 
unités, la LED BREAK doit rester constamment allumée de 
couleur rouge, sans faux contacts. 

Il est conseillé de refaire tous les jours ce test. 
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6. MODES DE FONCTIONNEMENT 
6.1. Mode de fonctionnement des dip-switches 

Un volet (Fig. 20), situé sur la face avant du RX et pouvant être ouvert 
facilement à l'aide d'un tournevis, donne accès à une série de dip-
switches pour la configuration de : 
- mode de rétablissement 
- fonction de muting total 
- fonction de muting partiel 

Il est impossible de modifier la 
configuration du dispositif durant 
son fonctionnement normal. 
L'éventuel changement de 
configuration n'est accepté qu'à 
partir de la mise en route suivante 
du dispositif en question. 
L'utilisateur devra donc prêter une 
attention particulière lors de la 
gestion et de l'utilisation des dip-switches de configuration. 

6.2. Configuration standard 
Le dispositif est livré avec la configuration standard suivante : 
- rétablissement automatique 
- muting total actif 

N.B. : La fonction de muting pourra être activée uniquement si les 
entrées muting 1 et muting 2 ainsi que le voyant de muting 
ont été correctement branchés. 
Pour de plus amples détails sur les fonctions 
susmentionnées, voir les chapitres 6.3 et 6.4. 

DIP-SWITCH 
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6.3. Mode de rétablissement 
Lorsqu'un objet opaque intercepte les rayons émis par l'émetteur, les 
sorties OSSD sont commutées; en d'autres termes, ouverture des 
contacts de sécurité = condition de BREAK. 
Le rétablissement normal du fonctionnement de l'ESPE (fermeture des 
contacts de sécurité OSSD = condition de SAFE) peut être obtenu de 
deux façon différentes :� 

• Rétablissement automatique : après l'intervention, provoquée par 
la détection d'un objet opaque, l'ESPE se remet à fonctionner 
normalement au moment même où l'objet abandonne l'aire 
contrôlée. 

• Rétablissement manuel : après l'intervention, provoquée par la 
détection d'un objet opaque, l'ESPE reprend à fonctionner 
normalement uniquement après avoir appuyé sur le bouton de 
rétablissement (bouton TEST/START) et à condition que l'objet ait 
quitté l'aire contrôlée. 

La Fig. 21 ci-dessous illustre les deux modes de fonctionnement. 

Mode 
Rétablissement

automatique 

Faisceaux 
interceptés

Bouton 
TEST/START

Faisceaux 
libres

Fonctionnement 
normal 
Faisceaux libres

OSSD OFF OSSD ON

TX TX

RX RX RX

TX

Mode 
Rétablissement

manuel 

BREAK SAFE

OSSD ON

SAFE

OSSD OFF

BREAK

OSSD OFF

BREAK

OSSD ON 

SAFE 

Fig. 21 
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ON

  1       2      3       4

ON

  1       2      3       4

La sélection du mode de rétablissement, à savoir automatique ou 
manuel, se fait par l'intermédiaire du dip switch approprié qui se trouve 
sous le capot du récepteur (voir Fig.21). 
En particulier, pour obtenir le mode de rétablissement automatique, les 
deux dip switches doivent se trouver sur ON; si l'un d'eux se trouve sur 
la position OFF, on aura le rétablissement en mode manuel. 

N.B. : Les dip-switches en gris ne sont pas utilisés pour cette 
fonction. 

 La position du doigt du dip switch concerné, dans le cas de 
rétablissement automatique, est en noir. 
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6.4. Fonction muting 
• La fonction muting, qu'on peut sélectionner à l'aide d'un dip switch, 

permet d'exclure la barrière durant le fonctionnement, tout en 
maintenant actives les sorties OSSD, en fonction d'exigences de 
fonctionnement particulières (Fig. 22). 

Fig. 22 

La barrière est équipée, conformément aux normes en vigueur, de deux 
entrées (muting 1 et muting 2) permettant l'activation de cette fonction. 

• L'utilisation de cette fonction est particulièrement indiquée si on doit 
permettre, dans certaines conditions, le passage d'un objet, mais 
non pas d'une personne, dans la zone de danger. 

• Il est bon de rappeler qu'avec la fonction muting, on force le 
système et qu'il faut donc l'utiliser avec beaucoup de précautions. 
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• Ces deux entrées doivent être activées par deux capteurs de 
muting, connectés de manière appropriée et positionnés de façon à 
éviter des demandes non désirées de muting, ou de façon à ce que 
puissent se produire des conditions de danger pour les utilisateurs. 
Pour utiliser la fonction muting, la signalisation externe de muting 
(voyant de muting) doit être connectée, sinon l'ESPE se bloque. 
Si le voyant de muting n'est pas connecté, la demande de muting ou 
d'override provoque l'ouverture des contacts de sécurité et le 
dispositif se bloque pour anomalie du voyant de muting (voir 
chapitre 7.4 "Messages d'erreur et diagnostic"). 
La Fig. 23 illustre les modes de fonctionnement du muting. 

MUTING OFFMUTING ON MUTING OFF

La lampe clignote 
lorsque le muting 
est actif

OSSD ON

SAFE

OSSD ON

SAFE

OSSD ON 

SAFE 

Fig. 23 
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6.4.1. Fonction de muting partiel 
Les barrières de sécurité de la Série SB sont munies d'une fonction 
auxiliaire de muting partiel qui permet d'exclure du contrôle 
uniquement des zones données de l'aire sensible. 
Grâce à cette fonction, on pourra contrôler, de manière indépendante, 
4 zones différentes (groupes d'optiques) à l'intérieur de l'aire sensible. 
L'étendue et la couverture, totale ou partielle, de l'aire sensible varient 
en fonction de la hauteur et de la résolution de la barrière SB montée. 
La gestion du blocage du fonctionnement des quatre zones 
concernées offre différentes possibilités : 

- Blocage une par une de chacune des 4 zones (uniquement la 1re 
zone, uniquemement la 2e, uniquement la 3e, uniquement la 4e, 
en commençant par la partie inférieure de la barrière, côté 
connecteur). Si la 4e zone inclut la dernière optique de la barrière, 
celle-ci ne passera pas en muting partiel, mais elle fonctionnera 
normalement étant donné qu'elle est responsable du 
synchronisme optique entre RX et TX. 

- Blocage de groupes de zones; en particulier: 1re + 2e zone; 1re +  
2e + 3e zone; 1re + 2e + 3e + 4e zone.  

- Blocage de toute l'aire sensible = muting total. 

On obtient la configuration désirée à l'aide des paires de dip-switches 
présents sur le récepteur. 
Le tableau ci-dessous fournit les configurations possibles pour les 
différents modèles de barrières Série SB.

Gross Automation (877) 268-3700 · www.carlogavazzisales.com · sales@grossautomation.com



Série SB                                                                       Manuel d�instructions

 32

6.5. Installation de capteurs de muting 
Les capteurs de muting doivent être en mesure de reconnaître le 
matériel qui passe (palettes, véhicules,...) en fonction de la longueur 
du matériel et de sa vitesse. 
Dans le cas de différentes vitesses de transport dans la zone 
concernée par le muting, il faudra tenir compte de leur effet sur la 
durée totale du muting. 

La Fig. 24 montre l'exemple de l'installation d'une barrière Série SB,
montée sur un transporteur, avec les capteurs de muting 
correspondants. 
L'ESPE est bloqué temporairement lors du passage du paquet par les 
capteurs A1, A2, B1 et B2 d'activation du muting; les sorties de ces 
capteurs sont reliées aux entrées de muting 1 (A1; A2) et muting 2 
(B1; B2) du récepteur de l'ESPE. 
Les contacts de ces capteurs sont contrôlés par le récepteur. 

Fig. 24 
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Comme capteurs de muting, on peut utiliser des capteurs 
optoélectroniques, mécaniques, de fin de course, etc., avec contact 
fermé en présence de l'objet à détecter. 

Vous trouverez ci-après quelques exemples de configurations 
prévoyant l'utilisation de la fonction muting : 

- Application avec quatre capteurs opto-électroniques : 

A1B1
SB

A2B2

Connexion des capteurs de muting: 

Contact de A1

Contact de A2

Contact de B1

Contact de B2

24 Vcc

Connecteur 
récepteur SB 

Pin 3
MUTING 1 

Pin 4 
MUTING 2 

L

v

d1 d1

D

D  : distance minimum afin que les capteurs de muting  maintiennent 
active la demande; elle est fonction de la longueur du paquet : 
D < L. 

d1  : distance nécessaire afin que la demande de muting soit 
 acceptée; cette distance est fonction de la vitesse du paquet : 
 d1max  [cm]= v[m/s] * 0,5[s] * 100 
 d1min    [cm] ≥  0,1 
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- Application avec deux capteurs opto-électroniques : 

A
SB

B

d2

Connexion des capteurs de muting: 

Contact de A

Contact de B

24 Vcc

Pin 3 
MUTING 1 

Pin 4
MUTING 2 

Connecteur 
récepteur SB 

d2  : distance nécessaire afin que la demande de muting soit 
acceptée; cette distance est fonction de la vitesse du paquet : 

 d2max  [cm]= v[m/s] * 0,5[s] * 100 
 d2min; dans ce cas, le point d'intersection des faisceaux des deux 

capteurs doit se trouver à l'intérieur de la zone contrôlée par 
l'ESPE. 

• Dans tous les cas, les capteurs de muting doivent être disposés de 
façon à ne pas activer la fonction muting lors du passage 
involontaire d'une personne. 

•  La demande de muting doit se faire en activant d'abord le muting 1 
et ensuite le muting 2 ou vice-versa. 

• Ces activations doivent se produire selon une séquence temporelle 
précise : la deuxième activation doit se produire dans les 0,5 s qui 
suivent la première; dans le cas contraire, le muting ne sera pas 
activé. 

• Il ne peut y avoir une demande de muting si le dispositif se trouve 
en état de BREAK (LED rouge allumée, faisceaux interceptés). 
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6.6. Fonction override 
Cette fonction permet de forcer une condition de muting s'il faut 
remettre en marche la machine lorsqu'un un ou plusieurs faisceaux 
sont interrompus par du matériel. Le but est d'enlever de l'aire 
protégée l'éventuel matériel qui s'est accumulé dans la zone de danger 
par suite d'une anomalie au cours du cycle de travail. 
Supposons, par exemple, qu'une palette se soit arrêtée à l'intérieur de 
l'aire protégée; le ruban transporteur ne pourra pas être remis en route 
car l'ESPE maintiendra ouvertes les sorties OSSD, puisqu'il détecte un 
ou plusieurs faisceaux interrompus, et qu'il ne permettra pas de libérer 
l'aire contrôlée. 
On pourra cependant effectuer cette opération en activant la fonction 
override. 

- Activation de la fonction override 

• Eteindre l'appareil. 

• Allumer l'appareil. 

• Pour activer la fonction override, appuyer sur le bouton 
TEST/START dans les 10 secondes qui suivent la mise sous 
tension et maintenir la pression pendant au moins 5 secondes. 

• Maintenir la pression sur le bouton jusqu'à ce que l'aire protégée 
soit libérée. 

• Lorsque la fonction override est active, le dispositif lumineux 
externe signalant le muting clignote pour indiquer que le 
dispositif de sécurité est éteint. 

• La durée maximum de la fonction override est de 120 secondes; 
passé ce délai, l'ESPE repasse aux conditions de 
fonctionnement normal, même si on continue à appuyer sur le 
bouton TEST/START. Naturellement, si le bouton est relâché 
avant, la fonction override cesse immédiatement. 

N.B. : Nous rappelons que le dispositif lumineux externe signalant 
que le muting ou l'override sont actifs doit être positionné 
de façon à être visible de tous les côtés de fonctionnement. 
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7. DIAGNOSTIC 
7.1. Affichage des fonctions 

L'utilisateur peut contrôler l'état de fonctionnement des barrières à 
l'aide de quatre LED montés sur le récepteur et de deux LED montés 
sur l'émetteur (Fig. 25). 

Fig. 25 

La signification des LED montés sur le récepteur (RX) dépend du 
mode où se trouve la barrière. 
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7.2 Mode alignement 
Dans ce cas, les sorties sont OFF.

• LED SAFE/BREAK : 
LED VERTE SAFE allumée : indique que les unités TX et RX sont 
alignées et que le dispositif n'intercepte aucun objet.
LED ROUGE BREAK allumée : indique que les deux unités (récepteur 
et émetteur) ne sont pas alignées ou qu'un objet a été intercepté. 
LED HIGH ALIGN : (jaune) allumée : indique que la dernière optique 
TX est parfaitement alignée avec l'optique RX correspondante (côté 
supérieur du dispositif). 

• LED LOW ALIGN : (jaune) allumée : indique que la première optique 
TX est parfaitement alignée avec l'optique RX correspondante (côté 
inférieur du dispositif). 

• LED POWER ON : (vert) allumée : indique que l'unité est alimentée 
correctement. 

7.3 Mode fonctionnement 
• LED SAFE/BREAK : 

LED VERTE SAFE allumée : indique qu'aucun objet n'est intercepté 
par le dispositif. 
LED ROUGE BREAK allumée : indique qu'un objet a été intercepté; 
dans cette condition, les sorties sont OFF. 

• LED HIGH ALIGN : (jaune) toujours allumée : signale qu'il faut 
appuyer sur le bouton TEST/START pour redémarrer le dispositif, car un 
objet a bien été intercepté. Cette situation se produit uniquement lorsque le 
dispositif est en mode de rétablissement manuel. 

• LED LOW ALIGN : (jaune) toujours allumée : signale la présence de 
saleté sur les surfaces de l'émetteur et/ou du récepteur. Cette indication est 
uniquement un avertissement : le dispositif continue à fonctionner. 

• LED LOW ALIGN : (jaune) allumée clignotant : indique la présence 
d'un court-circuit sur les sorties. Cette indication est uniquement un 
avertissement : le dispositif continue à fonctionner. 

Les LED situés sur l'émetteur (TX) donnent les indications suivantes : 

• LED SAFE (jaune) : allumée : indique que l'unité émet correctement. 

• LED POWER ON (vert) : allumée : indique que l'unité est alimentée 
correctement.
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7.4. Messages d'erreur et diagnostic 
Ces mêmes LED, utilisés pour indiquer le fonctionnement, permettent 
également à l'utilisateur de connaître les principales causes d'arrêt ou 
de panne du système. 
UNITÉ DE RÉCEPTION :

Panne Cause Contrôle et réparation 
Anomalie sur la sortie - Contrôler les connexions 

de sortie. 
- Si une charge capacitive de 

> 0,1µF est montée, 
contacter le Service 
Assistance SAIET Elettronica. 

Anomalie 
microprocesseur 

- Eteindre et rallumer 
 le dispositif; si l'anomalie 
 persiste, remplacer l'unité 

Anomalie optique - Contrôler l'alignement 
 des deux unités 
- Eteindre et rallumer le 

dispositif; si l'anomalie 
persiste, 

- contacter le Service 
Assistance SAIET Elettronica. 

Anomalie dispositif 
lumineux signalant 
le muting 

- Contrôler l'intégrité de 
 l'ampoule 
- Contrôler les connexions 

Manque de tension 
d'alimentation 

- Contrôler la tension 
 d'alimentation. 

UNITÉ D'ÉMISSION :
Panne Cause Contrôle et réparation 

Manque d'émission - Contrôler la tension 
 d'alimentation 
- Remplacer l'unité 

Manque de tension 
d'alimentation 

- Contrôler la tension 
 d'alimentation. 
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8. CONTROLE ET ENTRETIEN PERIODIQUE 
Nous énumérons ci-après les opérations de contrôle et d'entretien 
périodique conseillées, à effectuer périodiquement par du personnel 
compétent. 

Contrôler : 

• Que l'ESPE reste bloqué en faisant passer le "Test Piece" le long de 
toute l'aire protégée pour intercepter les faisceaux. 

• Que lorsqu'on appuye sur la touche TEST/START, les sorties OSSD 
s'ouvrent (LED rouge BREAK allumée et machine contrôlée 
arrêtée). 

• Que le temps de réponse au STOP machine, incluant le temps de 
réponse de l'ESPE et celui de la machine, se trouve dans les limites 
définies pour le calcul de la distance de sécurité (voir chapitre 2 
"Installation").

• Que la distance de sécurité entre les parties dangereuses et l'ESPE 
soit conforme à ce qui est indiqué dans le chapitre 2 "Installation". 

• Qu'une personne ne puisse entrer et rester entre l'ESPE et les 
parties dangereuses de la machine. 

• Qu'on ne puisse avoir accès aux zones dangereuses à partir de tout 
endroit non protégé. 

• Que l'ESPE et/ou les connexions électriques externes ne soient pas 
endommagés. 

La périodicité de ces interventions dépend de l'application particulière 
et des conditions de fonctionnement de la barrière. 

8.1. Entretien 
Les dispositifs de sécurité Série SB n'ont besoin d'aucun entretien 
particulier, si ce n'est le nettoyage des surfaces avant qui protègent les 
optiques. 
Pour ce nettoyage, utiliser des chiffons de coton imbibés d'eau. 

Nous recommandons de ne pas utiliser : 
- de l'alcool ou des solvants, 
- des chiffons de laine ou de tissu synthétique. 
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8.2. Informations générales et données utiles 

Vous DEVEZ toujours tenir compte de la sécurité. 
Les dispositifs de sécurité sont utiles uniquement s'ils sont installés 
correctement en respectant les indications contenues dans les lois. 
Si vous pensez ne pas avoir une compétence suffisante pour installer 
correctement des dispositifs de sécurité, adressez-vous à notre service 
d'assistance ou demandez de vous le faire installer. 

Les fusibles montés dans nos dispositifs sont des fusibles à 
réenclenchement automatique; donc, en cas de court-circuit ou de 
surcharge, ils protègent le dispositif; une fois qu'ils se sont déclenchés, 
il faut couper l'alimentation et attendre 20 secondes environ pour qu'ils 
puissent se réenclencher automatiquement et permettre le 
fonctionnement normal. 

Les parasites qui causent des coupures de courant sur l'alimentation 
peuvent provoquer l'ouverture temporaire des sorties, mais ils 
n'influencent pas négativement le fonctionnement en toute sécurité de 
la barrière. 

8.3. GARANTIE 
La garantie est totale pour une période de 24 mois à compter de la 
date de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les défauts clairement imputables à des 
dommages provoqués par une utilisation non correcte, des accidents 
ou des catastrophes. 

En cas de problèmes, contacter le service assistance/réparation 
SAIET Elettronica S.p.A. 

Service Assistance 
Tél. : +39 051 4178811 
Fax. : +39 051 4178800 
e-mail : support.el@saiet.it 
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9. DONNEES TECHNIQUES 

Tension d'alimentation : 24 Vcc ±20% 
Absorption de l'unité 
de transmission (TX) : 70 mA max 

Absorption de l'unité 
de réception (RX) : 100 mA max 

Sorties : SB2 
 SB4 

2 Sorties PNP; (2 NPN sur demande) 
2 Sorties PNP; (2 NPN sur demande); 
   protection contre les courts-circuits : 1,5 A 
   signalisation des courts-circuits : 0,8 A 

Courant de sortie : 0,7 A max (au total pour les 2 sorties) 
0,5 A max (sur chaque sortie) 
0,25 A max. au total de 45 ... 55° 

Tension de sortie : - 2 V de la tension d'alimentation à T = 25 °C 
et charge nominale de 50 mA par canal 

Temps de réponse : Voir tableau "Modèles disponibles" 
Type d'émission : Infrarouge (880 nm) 
Résolution : 14 mm protection des doigts  (SB*-14/) 

35 mm protection des membres (SB*-35/) 
300...500#mm protection du corps (SB*-***/) 

Distance opérationnelle : 0.2...6 m      (SB*-14/) 
0.2...15 m    (SB*-35/) 
0.5...50 m    (SB*-***/) 

Catégorie de sécurité : Type 2 pour SB2... 
Type 4 pour SB4... 

Fonctions disponibles : Muting total / muting partiel / override 
Rétablissement Auto/Manuel 

Température de fonctionnement : -10   +55 °C 
Température de 
stockage : -25   +70 °C 

Humidité : 15...95 % (non condensante) 
Protection électrique : Classe 1 
Protection mécanique : IP 65  (EN 60529) 
Réjection à la lumière ambiante IEC-61496-2 
Vibrations : Amplitude 0,7 mm, fréquence 10 ... 55 Hz,  

10 sweep par axe X, Y, Z; 1 octave/mn,  
(EN 60068-2-6) 

Résistance aux chocs : 16 ms (10 G env.) 1.000 chocs par axe 
(EN 60068-2-29) 

Normes de référence : EN 61496-1; IEC 61496-2 
Matériau boîtier : Aluminium verni (jaune RAL 1028) 
Matériau optiques : PMMA 
Connexions : Connecteur M12-4 pôles pour TX 

Connecteur M12-8 pôles pour RX 
Dispositif de signalisation 
de muting : 

Ampoule 24 V 3 W min. (125 mA) 
 7 W max  (300 mA) 

Poids : ≅1200 g/m par unité 
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10.  LISTE DES MODELES DISPONIBLES 
Modèle Long. 

Aire 
sensible

Long. 
Aire 

contrôlée 

N.
de

faisceux

Résol. 
mm

Temps 
de réponse 

ms 

Distance 
Opération-

nelle 
m

SB2-35/187-D15 147 187 8 35 15 0.2�15 
SB2-35/334-D15 294 334 16 35 17 0.2�15 
SB2-35/481-D15 441 481 24 35 18 0.2�15 
SB2-35/628-D15 588 628 32 35 20 0.2�15 
SB2-35/775-D15 735 775 40 35 22 0.2�15 
SB2-35/922-D15 882 922 48 35 23 0.2�15 
SB2-35/1069-D15 1029 1069 56 35 25 0.2�15 
SB2-35/1216-D15 1176 1216 64 35 27 0.2�15 
SB2-35/1363-D15 1323 1363 72 35 28 0.2�15 
SB2-35/1510-D15 1470 1510 80 35 30 0.2�15 
SB2-35/1657-D15 1617 1657 88 35 32 0.2�15 

SB2-515/515-D50  515 n.a. 2 515 14 0.5�50 
SB2-415/815-D50 815 n.a. 3 415 14 0.5�50 
SB2-315/915-D50 915 n.a. 4 315 14 0.5�50 
SB2-415/1215-D50 1215 n.a. 4 415 14 0.5�50 

SB4-35/187-D15 147 187 8 35 15 0.2�15 
SB4-35/334-D15 294 334 16 35 17 0.2�15 
SB4-35/481-D15 441 481 24 35 18 0.2�15 
SB4-35/628-D15 588 628 32 35 20 0.2�15 
SB4-35/775-D15 735 775 40 35 22 0.2�15 
SB4-35/922-D15 882 922 48 35 23 0.2�15 
SB4-35/1069-D15 1029 1069 56 35 25 0.2�15 
SB4-35/1216-D15 1176 1216 64 35 27 0.2�15 
SB4-35/1363-D15 1323 1363 72 35 28 0.2�15 
SB4-35/1510-D15 1470 1510 80 35 30 0.2�15 
SB4-35/1657-D15 1617 1657 88 35 32 0.2�15 

SB4-515/515-D50 515 n.a. 2 515 14 4�50 
SB4-415/815-D50 815 n.a. 3 415 14 4�50 
SB4-315/915-D50 915 n.a. 4 315 14 4�50 
SB4-415/1215-D50 1215 n.a. 4 415 14 4�50 

SB4-515/515-D25 515 n.a. 2 515 14 0.5�25 
SB4-415/815-D25 815 n.a. 3 415 14 0.5�25 
SB4-315/915-D25 915 n.a. 4 315 14 0.5�25 
SB4-415/1215-D25 1215 n.a. 4 415 14 0.5�25 

SB4-14/161-D6 147 161 21 14 18 0.2�6 
SB4-14/308-D6 294 308 42 14 22 0.2�6 
SB4-14/455-D6 441 455 63 14 26 0.2�6 
SB4-14/602-D6 588 602 84 14 31 0.2�6 
SB4-14/749-D6 735 749 105 14 35 0.2�6 
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11.  DIMENSIONS HORS-TOUT 
Toutes les dimensions sont en mm 

 RÉCEPTEUR ÉMETTEUR 
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Modèles disponibles : 

MODÈLE a x b (mm) h (mm) 
SB2-35/187-D15 35 x 40 256 
SB2-35/334-D15 35 x 40 403 
SB2-35/481-D15 35 x 40 550 
SB2-35/628-D15 35 x 40 697 
SB2-35/775-D15 35 x 40 844 
SB2-35/922-D15 35 x 40 991 
SB2-35/1069-D15 35 x 40 1138 
SB2-35/1216-D15 35 x 40 1285 
SB2-35/1363-D15 35 x 40 1432 
SB2-35/1510-D15 35 x 40 1579 
SB2-35/1657-D15 35 x 40 1726 

SB2-515/515-D50  35 x 40 652 
SB2-415/815-D50 35 x 40 952 
SB2-315/915-D50 35 x 40 1052 
SB2-415/1215-D50 35 x 40 1352 

SB4-35/187-D15 35 x 40 256 
SB4-35/334-D15 35 x 40 403 
SB4-35/481-D15 35 x 40 550 
SB4-35/628-D15 35 x 40 697 
SB4-35/775-D15 35 x 40 844 
SB4-35/922-D15 35 x 40 991 
SB4-35/1069-D15 35 x 40 1138 
SB4-35/1216-D15 35 x 40 1285 
SB4-35/1363-D15 35 x 40 1432 
SB4-35/1510-D15 35 x 40 1579 
SB4-35/1657-D15 35 x 40 1726 

SB4-515/515-D50 35 x 40 652 
SB4-415/815-D50 35 x 40 952 
SB4-315/915-D50 35 x 40 1052 
SB4-415/1215-D50 35 x 40 1352 

SB4-515/515-D25 35 x 40 652 
SB4-415/815-D25 35 x 40 952 
SB4-315/915-D25 35 x 40 1052 
SB4-415/1215-D25 35 x 40 1352 

SB4-14/161-D6 35 x 40 256 
SB4-14/308-D6 35 x 40 403 
SB4-14/455-D6 35 x 40 550 
SB4-14/602-D6 35 x 40 697 
SB4-14/749-D6 35 x 40 844 
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